BucHoBKHU. [ligcymMoBy10UM, 3a3HAaYMMO, 1110 B Cy4YaCHIil yKpaiHCbKiM MOBI
BiZI0yBa€eTbCA BTpaTa JiENPUKMETHUKOM JAaBHbOI MapaJIUrMu, 10 06’ eaHyBasia
AKTHUBHI AIENPUKMETHUKU TeNepiliHboro i MUHYyJIoro vacy. lle mpussesio fo
TOTO, 1[0 B HUHIIIHIM CUCTeMi Halllol MOBU BOHM (GAaKTHUYHO MOBHICTIO BiZICyTHI,
HATOMICTh BXXWBAKTBLCA BIAJIECHAIBHI BiJHOCHI NMPUKMETHUKU YU NiApALHE
peyeHHA. CaMi K aKTHUBHI JIENPUKMETHUKH B MOBI HOpMAaTUBHO-AUPEKTUBHUX
JIOKYMEHTIB BXKUBAKTbCA YKpau piiko. K0 CTPYKTypa pedyeHHS [03BOJISE
YHUKHYTU YKMBAHHSI MOJiOHMX MOBHHUX OJWHHUIb, TO BapTO iX YHHUKATH.
OTxe, BIACYTHICTb y HOPMAaTUBHO-AUPEKTUBHUX [JOKYMEHTax aKTHUBHUX
JIENPUKMETHUKIB - XapaKTepHa puca Cy4aCHOro YKpAlHCbKOro [iJIOBOrO
MOBJIEHHA.
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Otrokhova 0. Ways to replace active participles in a business style (based on the law
of Ukraine "About Higher Education”).

Advisability of the usage of active participles in the normative-directive documents, possible
variants and its substitutes in accordance with the historical and modern conditions of the
development of language norms of the Ukrainian language are considered in the article.
We determine that modern formal language is practically devoid of active participles.

Key words: active participle, language norm, business language, speech behavior.

A. B. [laB/1109eHKO
HaykoBui kepiBHUK - fo1. B. B. KossioBa

CTPATETIA NOAOJTAHHSA KOH®JIKTY K 3ACI6 PENPE3EHTALII
KOMYHIKATHUBHOI KATETOPIi «TOJIEPAHTHICTb»
B AHTJIOMOBHOMY INTAPEHTAJIbHOMY JAUCKYPCI

Y cmammi poszasHymo cmpamezito nodo/naHHA KOH@PAIKMY SK 3aci6 eupanceHHs
KOMYHIKAMUBHOI Kamezopii «mo/iepdHmMHICMb» 8 AH2/1I0MOBHOMY NAPEHMAAbHOMY OUCKYPCI,
npedcmas/ieHo ma NpoaHa1i308aHO MAKMUKU, IKUMU peaai3yemuCs Yss cmpamezis, a makox,
8CMAH08/1eHO 0cobaUuB0CMI iX 8epba/ibHOI penpe3eHmauyii.
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Kawuoei caoea: cmpamezis nodosaHHs KOHEPAIKMY, Kamezopis mosiepaHmHocmi,
aH2/10MOBHULl napeHmMaabHull QUCKYpC, Makmuka NO200M#CEHHs, MaKkmuka YHUKHEeHHs ma
makmuka npucmocy8daHHsl.

[locraHoBKa mnpo6sieMu. Ha chorofHi, KOHQJIIKT € oAHieEww 3 ¢opMm
KOMYHIKaTUBHOI B3aEMOJ|I JIOZleH y TapeHTaJbHOMY AUCKYPCi. AKTyaJIbHUM Ha
CbOTOJHI € iHTepec /[0 BUBYEHHS KOHQJIIKTHUX CUTyallidl Ta UILIAXIB iX
BUpIillleHHS, TOMY 1110 BiZI0YBAa€ETHCA NOCUJIEHUH IHTEpeC J10 JLACbKOr0 YUHHUKA
y MOBI 1 IOLIYKY NPUYUH BUHUKHEHHS.

MeTor craTTi € JocaigKeHH MOBHOI peaJisanii craTterii MmojoJiaHHA
KOHQJIIKTY Ha MaTepiaJ/li aHIJIOMOBHOTO TapeHTaJIbHOTO JUCKYPCY.

AHasiz  aKTyaJbHUX  JocaifgKeHb. KoMyHiKaTMUBHa  KaTeropisd
TOJIEPAHTHOCTI BXe [JAaBHO CTAHOBUTb IHTepeCc JJAd [JOCJAIAHUKIB. Tak
[. A.CtepHiH [10] BMBYAB TOJIEPAHTHICTh $SIK KOMYHIKAaTHUBHY KaTeropilo.
[lapeHTaJlbHUN JAUCKYPC, CTpaTerii ¥ TaKTUKM KOMYHIKaTMBHOI NOBEiHKU
pocaipkyBann B.B.KossnoBa [3], A.A.birapi [1], JI. B.Cosowmyk [9] Towo.
KoHQJIIKT K MOBHMU Ta MOBJIEHHEBUM PeHOMEH PO3BUBAJIM TaKi JOCIiIHUKY,
sk T. b. MacsiioBa [5].

Buki1as ocHOBHOro Marepiasty. KoMyHiKaTUBHA KaTeropis «T0JIEpaHTHICTb» — e
KaTeropisi MOBHOTO CIiJIKyBaHHS, 1[0 SIBJISIE COOOK CYKYNHICTb YCTaHOBOK i
IpaBUJI MOBHOI IOBE/IiIHKU B JAHOMY TOBAapUCTBI, i ika 6epe y4yacTb y opraHisariii
i/abo pery/itoBaHHI KOMyHIKaTUBHOTO npouecy. KomyHikaThUBHa KaTeropis Mae
NEBHY CTPYKTYPY, BJJaCHUM KOMYHIKaTUBHHWH 3MiCT i BepbaJibHi Ta HeBepbaJibHi
3ac00U BUPAXKEHHS 1IbOTO 3MicTy [2].

AHTJIOMOBHMU NapeHTaJbHUM AUCKYPC PO3TISAJAETHCA K OCOOHMCTICHO
OpiEHTOBaHA KOMYHiKaTUBHA B3aEMO/iisl OaTbKiB Ta JjiTeH, ie METOI OATbKIB €
BUMXOBaHHSI Ta coliaJji3aliss AUTHHH, MiAroToBKa 1 O BHUKOHAHHS IE€BHHX
coljia/IbHUX POJIEN, a TAKOXK NepeJJaHHs 3HaHb, PO3BUTOK 3/[i0HOCTEM, CIPUSHHS
HaOyTTIO BMiHb Ta HABUYOK COIiaJIbHOTO KUTTA [3].

TosiepaHTHa KOMYHIKaTHMBHa I[OBeJiHKAa peasli3yeTbCA B PI3HOTO POAY
KOMYHIKaTUBHUX CUTyalifgx. Bcboro » [OCAIAHUKM BUOKPEMJIOIOTH TPU
BapiaHTH THUIIIB KOMYHIKaTUBHUX CUTYAL|il, AKi € MOKa3HUKAMHM CIIiBIAJiHHA YU
HeCIiBNaJAiHHA IHTepeCiB i [jiJileld KOMYHIKaHTIiB — FTapMOHIKWHA, KOOIlepaTUBHA Ta
KOHQJIIKTHA KOMYHIiKaTHUBHI cuTyaliii [6, c. 9].

Karteropiss TosepaHTHOCTi, ik KOMYHIKaTUBHA KaTeropis, mnepejabavae
HAdBHICTb ME€BHUX YCTAaHOBOK 1 mpaBuJ MOBHOI MNoBeJiHKUA. ToX BOHa
BUPAXKAETHCSA Yepe3 BUOIp cTpaTeril i TaKTHUK.
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Mu 6yzeMo posrisagaTu caMe KOHQJIIKTHY KOMYHIKaTUBHY CUTYyaLilo, Ka
BUHHUKAE TOJi, KOJU BiZJ0YBAEThCA 3arOCTPEHHS CylepevyHOCTeN Ta 60pPOTHOU
JIBOX 4H OiJibllle CTOPiH y p0O3B'sA13aHHi 3HAYy 101 /i1 HUX Tpo6JieMu. KoHJ1iKTHa
KOMYHIKaTUBHA CUTYyallid MOXe CyIpOBOKYBaTHUCA HEraTUBHUMU €MOLIAMH 1
3aBX/Jd BUMarae po3B's3aHHS.

Ha cboro/iHi 3arajibHONPUHUHATOI TUIOJIOTI] KOMYHIKaTUBHUX CTpATeriu 1ie
He CTBOPEHO, OCKIJIBKU Yepe3 pi3HOMaHITHICTb KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLil icCHye
npo6JsieMa BUOOPY ONNTUMAJIbHUX KPUTEPIiB A iX cTpatudikauii [7, c. 8].

Ctparerid nof0/1aHHA KOHQJIIKTY XapaKTepPU3Y€ETbC HaMaraHHAM JIIOAWHA
YHUKHYTU KOHpoHTalil. Llg cTpaTerisi xapakTepu3yeTbC HU3bKUM PiBHEM
COpSIMOBAaHOCTI Ha 3a/l0BOJIEHHS IHTepeciB MNPOTHUJIEXKHOI CTOPOHU abo
NapTHepiB MO B3a€EMO/il. YHUMKAO4YU KOHQJIIKTY, JIIOJIJMHA NparHe BiJiATH Bij
KOH(QPOHTAaIlii, BiJi pea/ibHOr0 BUpPillleHHS KOHQJIIKTY, MoJibHa CTpaTerisi Moxke
NpU3BECTU A0 ecKaJjalil npob6sieMu. HaWTunoBimimMu ajs 1i€l cTpaTerii €
HaCTyNHI GOpPMU: MOBYAHHS, IEMOHCTPATUBHUM yXi/l, NO3ULI1 K CKPUB/PKEHOTO»,
NPUXOBAaHUM THIB, JleNpecis, irHopyBaHHs, capKa3M, IWHi3M, iHAWPEpPEHTHE
CTaBJIEHHS, II0OBHA BiIMOBA Bi/l CTOCYHKIB 3 IPOTUJIEXKHOI CTOPOHOIO.

Y QaHIJIOMOBHOMY IapeHTaJbHOMY JUCKYpCi cTpaTerida MoJ0JIaHHA
KOHQJIIKTY fIK 3acib pernpe3eHTalii KOMyHIKaTUBHOI KaTeropii «ToJepaHTHICTb
npeacTaB/JieHa TAKUMU TaKTUKAaMU: TaKTHUKa MOTOJPKEHHS, TAKTUKA YHUKHEHHS
Ta TAKTUKA NIPUCTOCYBAHHA.

3aco6oM peasizanii Ti€l 4Mh IiHIIOI KOMYHIKaTUBHOI TAaKTHUKHU IOCTa€
MOBJIEHHEBUM aKT, 1110 TPAKTYIOTb K TaKy QYHKIINHY OAUHUIIO MOCiIOBHUX
Jlif, 10 «CHOpUS€ BHUPILIEHHIO JIOKAJBbHOTO YU TIJ100aJIbHOTO 3aBJaHHSA MiJ
KOHTPOJIEM CTpaTerii» [4].

Jxkon CepJib BUJIJISE PISHOMAHITHI TUIM MOBJIEHHEBUX aKTiB, a caMme:
BEPJUKTHUB, AKOMY XapaKTepHI 3acCy/pKeHHS 4YM BUIIPABLAHHS; €K3epCUTHUB
(Haka3, BuUMoOra, nomnepemXeHHs, 3a00poHa, Mopaja); KoMicuB (MmiATpHUMKa,
NPUCATHEHHS, IJIAaHYBAHHS, NPUUHATTS MNOrJIAZIB); 0exabiTUB (BuOayeHHS,
NO/IIKa, BHPAXXEHHs CHUMIATii, HeCXBaJIeHHs, TM00a)KaHHs, CHiBYYTTA);
eKCIO3UTUB  (MiATBepJPKeHHS, [AUCKYCii, 3anepedyeHHs, iHPOpPMyBaHHS,
HeXTYBaHH:) Ta pernpe3eHTaTUB (KOHcTaTawis) [8].

TakTuka moromkeHHs1 SIK CNOCIO YHHKHEeHHs KOHQJIIKTY ClocTepiraeMo
y TaKOMY NPUKJIAZl aHTJIOMOBHOI'O IApEHTAJIbLHOI'0 JUCKYPCY:

“I'm sorry, Dad,” he apologized after he parked the plane. “I guess I should have
practiced more.”

“Yes, you should have, son.” Pat said sadly. (Danielle Steel p. 133)
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TakTuKa NMOro/pKeHHd 3HA4YUThb AiATH y MOTO/PKEHHI 3 KUMOCh. Y 11bOMY
NPUKJIAAl TAKTUKA MOTOJPKEHHS BUPAXKAETHCA 3a AOINOMOIOK BUCJIOBJIOBAHHA
NOrO/PKEHHS 0aTbKa 3 AiAMM CMHA. BUKOPHUCTOBYIOUM TAKTHUKY INOTO/KEHHS
6aTbKO TOJIEPYE A0 [Iil Ta AYMOK CMHA. baTbko He Kapae CMHA 3a Te, 10 TOH
IIOTaHO BIIOPABCs 3i CBOIM 3aBJaHHAM, A HAaBNAKH, IPUMMAE MOTO [Iil Ta OLIiHKH,
THUM CaMHUM 306epirarwoyu CIOKil i 3anobiraroyn koHPpoHTalii. To6To, 3aBASKHU
TAKTUL M[OrOJPKEHHf, YYaCHUKU INPUXOAATb JO KOHCEHCYCy, MOBHICTIO
3a/I0BOJILHAIOYU iHTepechu 000X cTopiH. Ha Bep6GasbHOMY piBHI TakTHUKa
BUPAXKAETbCA Yepe3 BUKOPUCTAHHSA «Yes», 1110 € MAapKepoOM IOT0/PKEHHS, a TAKOXK
yepe3 BKUBAHHA MOJAJILHOrO CcrnoJiydeHHs «should have», mo nepepbavae
000B’SI3KOBICTb BUKOHAHHSL. Llg TakTHKa NpeicTaB/ieHa MOBJIEHHEBUM aKTOM IOPa/IH.

[loliMpeHO TaKTUKOI pelnpe3eHTalil KaTeropil TOJIEpaHTHOCTI B
aHIJIOMOBHOMY MapeHTAJIbHOMY AUCKYPCi € TAKTHUKA YHUKHEHHS KOHQPOHTAIlii,
1110 XapaKTepPU3YETHCA BiIXUJIEHHSM, 3al100iraHHSAAM KOHTAKTY 3 IapTHEPOM, [IPH
AKOMY JKOJHe CHUJIKYBaHHA HeMoOxJuBe. /Jlnd Liel TaKTUKU NOpPUTAMAHHO
HaMaraHHsi KOMYHIKaHTIB OOXOJAWTHU O0OOrOBOpPeHHs KOHQJIIKTHUX MNHUTaHb 3
BiIK/IaJaHHAM NPUUHATTA CKJQJHOrO pilmleHHsa «Ha noTiM». Crparerito
N0/10/IaHHS KOHQJIIKTY Yepe3 TAKTUKY YHUKHEHHS CIIOCTEPIraEMO Y HACTYITHOMY
NpUKJIaAi:

“It was, Dad,” she said quietly. “It was me. Nick knew. He confronted me when
we came down, and ="

“I won't listen to this.” (Danielle Steel p. 104)

YHUKHeHHS KOHQJIIKTHOI cUTyaljii y [bOMy NPUKJA/i BUPAXKAETbCA Yepe3
BHKOPUCTAHHS 3allepedyHol KOHCTPyKIii “won't listen”, sk 3acob6y yHHKHEHHS
npAMOI BIANOBIZAI Ha MOCTaBJIeHI NUTAaHHA Ta, BIANOBIAHO, YHUKHEHHA
KOHQJIIKTY 6aTbka 3 J04KOKW. TaKTMKa YHHUKHEHHSI XapaKTepHU3YETbCS
BiIMOBJITHHAM 06aTbKa BCTyNaTH B /JliaJioT, irHOpyBaHHsM Bci€i iHpopmarii
Ta HeJOBipoto paKTaM i mpeAcTaB/JeHa MOBJIEHHEBUMY aKTaMHU 3allepeyeHHs Ta
HEXTYBAaHHA K TUIIAMU €KCIIO3UTHBA.

HacTynHOW0 TaKTUKOK € TaKTHKa NpPUCTOCyBaHHA. [lpucrocyBaHHA Le
TaKMM CNOCi6O MOBeAiHKHM y4YaCHHKA KOHQJIIKTY, NMpPH SIKOMY BiH TOTOBUU
NOCTYIUTUCA CBOIMHU iHTepecaMHU i MOCTYNUTHUCA IHIUIK JIIAUHI 3apaJ iy TOroO,
11060 YHUKHYTH MNPOTUCTOSHHA. TaKTHMKa NPUCTOCYBAaHHS Iepeabayae, 1o
npeAMeT CIOpPYy He € BaXKJIMBUM y MOPIBHSAHHI 3 JlopeyHicTio 36epertu Ao6pi
B3aEMHHU 3 IHINOK JIIOJWHOW, Ta MNOCTYNUTHUCS, AATU WUOMY TaKMM YUHOM
CaMOCTBEPJAMTHUCSA MOXe OyTH  HaWKpaluMM BapiaHTOM  MOBEJiHKH.
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TakThka NpUCTOCYBaHHS HampaBJieHa Ha 30epeXeHHd [OOpUX B3aEMUH
3 NapTHEPOM I10 KOMYHiKallii, 6e3 BiZiICTOIOBaHHS CBOIX iHTepEeCiB:

“I want to join....I did join the Army’s Flying Training Command,” she said
happily, and then she explained it to them.

“Wait a minute”. You're going to be flying bombers to England? Do you know
how heavy and hard to manage those are?”

“I know, Dad.” She smiled. “I'd have a co-pilot.”

“Probably another woman.”

“Somethimes.”

“You're crazy,” he said tersely, “patriotic, but crazy.” (Danielle Steel p. 437)

Ak 6a4nMo, 6aTbKO TOJIEPAHTHO MOBIB cebe BiJHOCHO YMOK CBOEI /IOUKH.
BiH He cTaB nepeKOHYBAaTH ii, a HABIIAKH, IOTOAMBCA 3 11 AYMKOIO IPUELHATUCA
JI0 apMil JIbOTYMKIB. BaTbKO TOTOBUW MOCTYNHUTHUCA CBOIMHA IHTepecaMHu i
NOCTYNUTUCA CBOIM JO4lli 3apajgyd TOro, W00 YHUKHYTU MPOTUCTOSHHS.
Toxx, MOBHMMHM 3aco6aMM NOJOJIAHHA KOHQJIIKTY CJIYTYE CTBepAKyBaJibHe
pedueHHs “You're crazy,patriotic, but crazy”, y ckJaaAi SKOro € NO3UTHBHO-
OLiHIOIOUYl TNPUKMETHUKU. [IpUKMETHUKMU «crazy», «patriotic»y BKa3yKTb Ha
NO3UTUBHI AKOCTI, AKi pO3BUBAIOTh Ta MiATPUMYETHCA AYMKY JUTHUHU. Y [bOMY
NPUKJIAJi HAABHUM TAaKWM THUI MOBJIEHHEBUX aKTIB, SK MPUUHATTS NOTJALIB,
1110 XapaKTEePHUU AJIs1 KOMICUBY.

BucHoBKu. Kareropid ToJiepaHTHOCTI, AK KOMYHIKaTUBHA KaTeropis,
nepef60aya€e HasABHICTb NEBHUX YCTAaHOBOK i MpaBUJ MOBHOI MOBEJiHKH.
Toxx BOHa BUpaKaeTbCcsA 4yepe3 BUOIp cTpaTerid i TaKTUK. Y aHTJIOMOBHOMY
NapeHTaJbHOMY AWCKYPCi CTpaTerisd moJoJlaHHS KOHQJIKTY penpe3eHTOBaHa
TaKUMU TAKTUKAMU: TaKTHKA NOTOJKEeHHS, TAKTUKA YHUKHEHHS Ta TaKTHUKa
NPUCTOCYBaHHS. BUKOPUCTOBYIOUM 1Ii TAKTUKU OATbKHU TOJIEPYIOTb A0 AYMOK,
NOYYTTIB, [[il Ta OLiHOK JiTel. TaKTUKHW BHUpPaXKalOThCs Yyepe3 TaKi BepbOaJsibHi
3ac00M K CTBepJKyBaJibHi pedyeHHs, 3alepedyHi KOHCTPYKLii, 3BepTaHHS,
MoJa/bHICTb. OTKe, LI MOBHI €eJeMEeHTH MOXKYThb CJIYTyBaTH 3acob6aMu
peastizalii 1jijied MoBIS y cTpaTerii moJjoiaHHsS KOHQJIKTy B aHTJIOMOBHOMY
MapeHTaJbHOMY JUCKYPCI.

IlepcnekTuBY 1oOAaNbIIMX  AOCHIJKEHb CTAHOBUTb  JOCJipKEeHHA
HeBepOa/sIbHUX 3aC00iB B aHIJIOMOBHOMY NMapeHTaJIbHOMY JAUCKYPCi.
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Pavliuchenko A. Conflict resolution strategy as a means of representation of the
communicative category " tolerance " in English parental discourse.

The article deals with the conflict resolution strategy as a means of expressing the
communicative category "tolerance” in English parental discourse, presents and analyzes the
tactics by which this strategy is implemented, as well as identifies the features of their verbal
representation.

Key words: conflict resolution strategy, category of tolerance, English parental discourse,
coordination tactics, avoidance tactics and adaptation tactics.
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